
Norsk Lovtidende.
Nr. 36

Utgit efter offentlig foranstaltning
ifølge lov av 1 april 1876.

Utgit 16 juli.

Grundlovsbestemmelse
til forandring i grundlovens § 59 a.

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:

1917

Stortinget har i overensstemmelse med grundlovens § 112
den 3 juli 1917 vedtat følgende grundlovsbestemmelse:

»Grundlovens § 59 a. sidste punktum skal herefter lyde
saaledes:

Forandring i Inddeling af Valgdistrikt, der ikke er nød
vendiggjort ved Ændringer i den ved §§ 57 og 58 bestemte Re
præsentationsordning, eller ved Forandring i Rigets alminde
lige administrative Inddelinger, kommer ikke til Anvendelse
ved Valg af Storthingsrepræsentanter for første Storthings
periode, efterat Forandringen er besluttet.«

Denne grundlovsbestemmelse kundgjøres herved som gjæl
dende bestemmelse i Kongeriket Norges grundlov.

Git paa Kristiania slot den 13 juli 1917.

Under Vor haand og rikets segl.

Haakon.

Gunnar K n u d s e n.

(L. S.)

II e s s e 1 b e r g.

13 juli.
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13 juli
Nr. 1.

Gunnar Knudsen.

Lov
om tillæg til lov om skibsaktieselskaper av 26 juli 1916.

Vi Haakon, Norges Konge, gjøi' vitterlig:
at Os er blit forelagt Stortingets beslutning, av 6 juli

1917 saalydende:

I.

I § 71 i lov om skibsaktieselskaper av 26 juli 1916 til
føies som et nyt sidste led følgende bestemmelser:

I selskap, hvis virksomhet gaar ut paa at drive skibsfart
med et bestemt skib, kommer reglerne i denne paragrafs før
ste led og andet leds første punktum ikke til anvendelse paa
beslutning om fortsættelse av virksomheten gjennem indkjøp
av nyt skib, efterat selskapets tidligere skib er forlist eller
paa anden maate gaat tapt for eieren. Til gyldig beslutning
om saadan fortsættelse av virksomheten kræves her, at aktie
eiere, som indehar aktier for over halvdelen av aktiekapitalen,
stemmer for beslutningen. Aktier, som maatte være uteluk
ket fra stemmegivning i generalforsamlingen, medtages ikke
ved denne beregning. De aktieeiere, som ikke har stemt for
beslutningen, kan av selskapet kræve utløsning overensstem
mende med reglerne i paragraffens andet led.

II.

Denne lov træder i kraft straks. De i loven indeholdte
regler faar fra dens ikrafttræden anvendelse ogsaa paa sel
skaper, som er registrert for 1 august 1916.

Ti har Vi antat og bekræftet, likesom Vi herved antar og
bekræfter samme som lov, under Vor haand og rikets segl.

Git paa Kristiania slot den 13 juli 1917.

Haakon.
(L. S.)

Hesse1 b e r g.
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Midlertidig lov
om forandring i lov om avskaffelsen av det tvungne pasvæsen

m. v. av 21 mars 1860.

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:

at Os er blit forelagt Stortingets beslutning, av 6 juli
1917 saalydende:

I.

§ 3 i lov om avskaffelsen av det tvungne pasvæsen m. v.
av 21 mars 1860 skal herefter lyde saaledes:

Naar det ansees paakrævet av hensyn til rikets sikkerhet
eller opretholdelsen av den offentlige orden, kan Kongen
træffe bestemmelse om pligt for reisende til at være forsynt
med pas.

Under samme betingelser kan Kongen bestemme, at per
soner, som ikke har norsk statsborgerret, ved ankomsten til
riket skal kunne avvises av politiet, saafremt der efter anstil
let undersøkelse findes grund til at negte dem at ta ophold i
riket.

Endvidere kan Kongen bestemme, at personer, som ikke
har norsk statsborgerret, ikke skal gives adgang til riket, hvis
de ikke paa forhaand har faat tilladelse til det.

Kongen eller den, lian bemyndiger, kan gi nærmere for
skrifter angaaende gjennemførelsen av disse bestemmelser.

II.

Denne lov træder i kraft straks.

Ti har Vi antat og bekræftet, likesom Vi herved antar og
bekræfter samme som lov, under Vor haand og rikets segi.

Git paa Kristiania slot den 13 juli 1917.

Haakon.
(L. S.)

Gunnar Knudsen. Hesselberg.

13 juli
Nr. 2.
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Midlertidig lov
om indskrænkning i utlændingers adgang til at opholde sig i

visse kommuner.

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:

at Os er blit forelagt Stortingets beslutning, av 6 juli
1917 saalydende:

§ 1. For kommuner, hvor det av hensyn til boligfor
holdene. eller iøvrig av samfundsmæssige hensyn ansees paa
krævet, kan Kongen eller den, han bemyndiger, bestemme, at
politimesteren skal kunne forby personer, som ikke har norsk
statsborgerret, at opholde sig i kommunen utover en av ham
fastsat frist.

§ 2. Er der oprettet husleienævnd ien kommune, for hvil
ken der er truffet bestemmelse efter § 1, kan beboelsesrum og
andre husrum ikke uten samtykke av husleienævnden bortleies
for længer tid end 2 uker til personer, som ikke har norsk
statsborgerret. Dette gjælder, enten rummet eller rummene ut
leies alene eller i forbindelse med kost, opvarmning, belysning
eller opvartning, og uten hensyn til, om de indgaar under hus
leiereguleringen.

§ 3. Den, som opholder sig ien kommune i strid med et i
henhold til § 1 utfærdiget forbud eller som leier beboelsesrum
eller andet husrum uten saadant samtykke som i § 2 foreskre
vet, kan utvises fra riket overensstemmende med §§ 7—10 i lov
om anmeldelse av reisende og fremmede av 4 mai 1901.

§ 4. Den, som utleier beboelsesrum eller andre husrum i
strid med bestemmelsen i § 2, straffes med bøter eller med
fængsel indtil 3 maaneder.

§ 5. Denne lov træder i kraft straks.
Kongen kan gi nærmere forskrifter angaaende lovens

gjennemførelse.

Ti har Vi antat og bekraeftet, likesom Vi herved antar og
bekræfter samme som lov, under Vor haand og rikets segl.

Git paa Kristiania slot den 13 juli 1917.

Haakon.
(L. S.)

G xi n n a r K n ud s e n Hesselberg.

13 juli
Nr. 3.
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Lov
om forandring i lov om sjøfarten av 20 juli 1893.

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:

at Os er blit forelagt Stortingets beslutning, av 11 juli
1917^saalydende:

I.

§ 1 i lov om sjøfarten av 20 juli 1893 skal herefter lyde
saaledes:

Et skib er norsk, naar det utelukkende eies av norske
statsborgere.

Tilhører skibet et aktieselskap, er det norsk, naar selska
pets hovedkontor og styrets sæte er i Norge, og styret bestaar
av her i riket bosatte norske statsborgere, som er aktieeiere,
samt naar aktier for mindst seks tiendedele av aktiekapitalen
tilhører norske statsborgere. Aktier i selskap, som eier norsk
skib, kan ikke uten samtykke av styret erhverves av andre end
norske statsborgere. Styret i et saadant selskap skal hvert
aar i januar maaned sende vedkommende regjeringsdeparte
ment opgave over selskapets aktieeiere ved utløpet av det fore
gaaende aar, med oplysning om deres stilling, bopæl og stats
borgerlige forhold samt det antal aktier, de eier.

Reglerne i andet led faar tilsvarende anvendelse overfor
skibe, som tilhører kommanditaktieselskaper, saaledes at hvad
der er bestemt om styret og aktiekapitalen for kommandit
aktieselskaper gjælder de ansvarlige medlemmer og komman
ditkapitalen.

Ved anvendelsen av denne paragraf regnes like med nor
ske statsborgere staten, indretninger og fonds, som styres av
staten, norske kommuner og norske sparebanker samt korpora
tioner og stiftelser, som har helt norsk styre med sæte i Norge,
og hvis forma al er almennyttig.

II.
Denne lov træder i kraft straks.

Skib, som ved lovens ikrafttræden tilhører et aktieselskap,
hvor aktier for mer end fire tiendedele av aktiekapitalen
tilhører andre norske statsborgere og dermed likestillede
retssubjekter, ophører dog ikke av den grund at være
norsk, før der efter lovens ikrafttræden sker ny over-

13 juli
Nr. 4.
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13 juli, gang av aktie til nogen, som ikke er norsk statsborger eller
Nr. 4. likestillet dermed.

Ti har Vi antat og bekræftet, likesom Vi herved antar og
bekræfter samme som lov, under Vor haand og rikets segl.

Git paa Kristiania slot den 13 juli 1917.

Haakon.
(L. S.).

13 juli
Nr. 5.

Gunnar Knudsen.

Lov
om Borregaardsretten.

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig

II e s s e 1 b e r g.

at Os er blit forelagt Stortingets beslutning, av 11 juli
1917 saalydende:

§ 1. Lov av 7 juni 1917 om tillæg til lov om salg og skjænk
ning av brændevin, øl, vin, frugtvin og mjød av 17 mai 1904
skal ikke gjælde den saakaldte »Borregaardsret« under forut
sætning av, at retten ved nærværende lovs ikrafttræden op
hører at utøves og — med det i § 2 nævnte forbehold — fra
faldes for fremtiden.

Rettighetshaveren skal ha adgang til at avhænde sine mu
lige restbeholdninger av øl, vin og brændevin til nogen, som
har ret til at drive salgs- og skjænkevirksomhet med varer
som nævnt.

Vedkommende regjeringsdepartement bemyndiges til at
eftergi den avgift til statskassen, som rettighetshaveren er
paalagt for aaret 1917.

§ 2. Blir der i Sarpsborg, Fredrikstad eller Fredriksliald
eller disse byers omegn oprettet nogen brændevinshandel (salg
eller skjænkning), skal den eller de, som da eier Borregaard,
ba adgang til at gjenopta rettens utøvelse i den utstrækning,
som er bestemt ved Kristiania byrets dom av 18 december
1916, hvis ikke staten ønsker at indløse retten. Til saadan
indløsning skal staten ha adgang.

§ 3. Blir der spørsmaal om indløsning av »Borregaards
retten«, skal erstatningen fastsættes ved retslig skjøn av uvil
lige mænd, avgit paa grundlag av rettens værdi, saaledes som
den vilde kunne utøves i henhold til den i § 2 nævnte byrets
dom.
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§ 4. Denne lov træder i kraft fra den tid, Kongen fast-’13 juli.
sætter. Nr. 5.

Ti har Vi antat og bekræftet, likesom Vi herved antar og
bekræfter samme som lov, under Vor haand og rikets segl.

Git paa Kristiania slot den 13 juli 1917.

Haakon.
(L. S.).

Gunnar Knudsen. Hesselberg.

Lov
om forandring i lovgivningen om medicinalavgift i Nordlands

og Tromsø amter.

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:

at Os er blit forelagt Stortingets beslutning, av 11 juli
1917 saalydende:

1
§ 1 i lov av 27 mai 1910, jfr. lov av 30 juni 1915, skal

herefter lyde saaledes:
§ 1. Av fiskevarer, som fra Nordlands og Tromsø amter

utføres til utlandet eller indenriks sted utenfor nævnte amter,
skal erlægges følgende avgift:
Av hvert 100 kg. tørret fisk kr. 0,24

» — 100 kg. tørret klipfisk » 0,18
» — 100 stk. torsk » 0,13
» — 100 kg. saltet fisk » 0,10
» — 100 kg. kveite, fersk eller frossen » 0,30
» — 100 kg. flyndre, fersk eller frossen » 0,20
» — 100 kg. laks, fersk eller frossen » 0,75
» — 100 kg. anden fersk eller frossen fisk og sild » 0,06
» — 100 kg. saltet eller røket laks » 1,00r

» — 100 kg. fersk eller frossen rogn » 0,10
» liver tønde lever • » 0,20
» — tønde damptran » 0,60
» — tønde anden tran og sildeolje » 0,40
» — tønde upresset tran-grakse » 0,07
» — tønde rogn (saltet) » 0,15

hvert 100 kg. sild (saltet) » 0,15
dog ikke mindre end 10 øre pr. tønde

13 juli
Nr. 6.
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13 juli. Av hvert 100 kg. sildemel og formel av tran-grakse. . kr. 0,05
Nr. 6. » — 100 kg. tørret og upresset sild » 0,10

» — 100 kg. »fot« fra tran og sildoljefabrikker. . » 0,07
» — 100 kg. fiskeguano (hoder, rygger og lig-

nende, saavel knust eller malet som hel). . » 0,07
» — 100 kg. hermetisk nedlagte sild- og fiskeva-

rer, laks undtat » 0,25
» — 100 kg. hermetisk nedlagt laks » 1,00

Fiskevarer og andre produkter, som hjembringes fra
fangst i ubebodde polaregner, eller av hvilke avgift er betalt
til Finmarkens medicinalfond, er fritat for avgift. Avgiften
erlægges baade ved sjøværts og landværts utførsel.

II.

Denne lov træder i kraft fra den tid, Kongen bestemmer.

/ r, ~ Ti har Vi antat og bekræftet, likesom Vi herved antar og
bekræfter samme som lov, under Vor haand og rikets segl.

Git paa Kristiania slot den 13 juli 1917.

Haakon.
(L. S.).

H e ss elb er g.

ia jun. Midlertidig lov
7 • •••••

indeholdeude forandring i midlertidig lov av 21 juli 1916 om
forbud mot salg av skibe fil utlandet.

Vi Haakon, Norges Konge, gjør vitterlig:

at Os er blit forelagt Stortingets beslutning, av 11 juli
1917 saalydende:

I.

Efternævnte bestemmelser i midlertidig lov av 21 juli 1916
om forbud mot salg av skibe til utlandet skal lyde som følger:

§ 1. Det skal være forbudt under nogen form at overdra
skib eller part i skib, som er indført i det norske skibsregister,
eller for hvilket der er utstedt midlertidig nationalitetsbevis,
til nogen, som efter § 1 i lov om sjøfarten av 20 juli 1893 ikke
kan eie norsk skib. Likesaa er det forbudt at overdra aktie i
selskap, som eier saadant skib til nogen, som ikke kan eie norsk

Gunnar Knudsen.
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Gunnar Knudsen.

skib, saafremt overdragelsen vilde medføre, at skibet ophører
at være norsk.

§ 3. Medmindre tilladelsen i henhold til § 2 er git, maa
overdragelse av skib eller skibspart i strid med § 1 ikke regi
streres, likesom skibet ikke maa utslettes av skibsregistret.
Heller ikke maa skib tilhørende et selskap utslettes av skibs
registret paa grund av en overdragelse av aktie i selskapet,
som er i strid med forbudet i § 1.

§ 4. Overtrædelse av det i § 1 omhandlede forbud straffes
med bøter eller fængsel indtil 6 maaneder, hvorhos det fartøi
eller den skibspart eller den aktie, som søkes solgt i strid med
forbudet, inddrages til fordel for statskassen. Om hertil ikke
er anledning, inddrages fartøiets eller skibspartens eller ak
tiens værdi hos den skyldige.

II.
Denne lov træder i kraft straks.

Ti har Vi antat og bekræftet, likesom Vi herved antar og
bekræfter samme som lov, under Vor haand og rikets segl.

Git paa Kristiania slot den 13 juli 1917.

Haakon.
(L. S.).

Kongelig resolution
av 13 juli.

Hesselberg.

I. I henhold til lov om naturfredning av 25 juli 1910 § 1,
kfr. lov av 14 juli 1916, skal den slange- eller
h æ n g e g r a n (Picea exeelsa f. viminales), som vokser
paa eiendommen Bjørgan, gr.nr. 101, br.nr. 4 i
Nordre Aurdal, Kristians amt, være fredet mot
beskadigelse eller ødelæggelse.

II. Freduingsbeslutningen blir at kundgjøre ved opslag paa
fredningsstedet.

III. De utgifter, som vil være forbundet med, at dette gran-
træ blir indgjærdet, tillates utredet av de til dækkelse av
statskassen, tilfældige utgifter i almindelighet bevilgede
midier.

13 juli.
Nr. 7.

13 juli.
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1917

13 juli

13 juli

Kongelig resolution
av 13 juli.

Kongelig resolution
av 13 juli.

I. I henhold til lov om naturfredning av 25 juli 1910 § 1,
kfr. lov av 14 juli 1916, skal de to sl angegraner,
som vokser den ene paa eiendommen gr.nr. 48 br.nr. 6,
Holten, og den anden paa eiendommen gr.nr. 48 br.nr.
7, Kleive n, begge i Nordb y g d e n i Skafsaa
sogn, Mo herred, Bratsbergs amt, være f r e d e t mot
beskadigelse eller ødelæggelse.

II. Fredningsbeslutningen blir at kundgjøre ved opslag paa
fredningsstedene.

I henhold til lov til beskyttelse av barn mot bruk av tobak
av 19 april 1S99 meddeles stadfæstelse paa nedenstaaende av
herredsstyret for Nessets herred, Romsdals amt, under
29 mai 1917 fattede beslutning til ved tæ gt om salg av
tobak til ba r n m. v.:

§ 1. I Nessets herred er salg av tobak i hvilkensomhelst
form forbudt til barn under 15 aar, uanset om tobakken an
gives kjøpt til barnets egen eller andres bruk, saafremt rekvi
sitionsseddel ikke haves, lydende paa et bestemt kvantum, da
tert og undertegnet samme dag, fra forældre eller foresatte.

§ 2. Det skal videre være forbudt at kjøpe tobak i hvil
kensomhelst form til bruk for eller elter opfordring av barn
under 15 aar samt at overlate barn tobak som gave eller laan
eller bytte, mot vederlag i arbeide eller personlige tjenester.

§ 3. Barn under 15 aar, som bruker tobak paa gate, lande
vei eller andet offentlig sted, kan av politiet fratages den to
bak, pipe eller andre røkeartikler, som det har. Politiet skal
i hvert enkelt tilfælde undersøke, paa hvilken maate barnet er
kommet i besiddelse av disse, og underrette forældre eller fore
satte om det passerte.

§ 4. Overtrædelse av disse regler straffes efter straffe
lovens § 339,2.

Bestemmelserne træder i kraft 1. — en — maaned efter
approbationen.
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Kongelig resolution
av 13 juli.

1. 1 medhold av byformandsskapslovens § 40 meddeles appro
bation paa Tønsbergs bysty r e s beslutninger av
20 april og 29 juni 1917 om at oprette folkeregister m. v.

2. 1 medhold av lov om folkeregistre av 24 juni 1915 stad-
fæstes nedenstaaende av Tønsbergs bystyre i de i post 1
nævnte møter vedtagne vedt æ g t for fo1ke r e g i-
ster i Tønsberg:
§ 1. I medhold av lov av 24 juni 1915 om folkeregister

opretes fra 1 november 1917 et folkeregister for Tønsberg.
§ 2. I den anledning skal der pr. 31 oktober 1917 kl. 12

nat optages et mandtal over alle i byen fast eller midlertidig
bosatte personer.

Til kontrol av registret skal der senere efter formandska
pets nærmere bestemmelse optages lignende mandtal — dog i
almindelighet ikke oftere end 1 — en — gang aarlig.

§ 3. Ved de mandtal, som optages i henhold til denne ved
tægt, skal enhver, som er fast eller midlertidig bosat i Tøns
berg, være pligtig til for sig seiv og medlemmer av sin hus
stand (familiemedlemmer, tjenere, losjerende og andre) at
meddele registerføreren (folkeregistret) oplysning om navn,
stilling eller erhverv, bopæl, fødselsaar og -dag, fødested, stats
borgerforhold og egteskabelig stilling, og for indflyttede per
soners vedkommende tillike tiden for deres flytning til kom
munen.

§ 4. Videre skal enhver, som avgir grund eller Jiusrum til
beboelse av andre, ha pligt til at gi folkeregistret opgave over
de personer, til hvem grund eller husrum avgives, samt over
antal og størrelse (antal rum m. v.) av gaardens beboelses- og
andre leiligheter.

§ 5. De i § 3 nævnte oplysninger og opgaver kan enten
indhentes ved personlig henvendelse av nogen, som register
føreren har bemyndiget dertil, eller forlanges avgit ved ut
fyldning av tællingslister (personlister), som leveres de oplys
ningspligtige før tællingen og igjen hentes efter den paa
listerne angivne frist.

Enhver gaardeier er pligtig til for sin gaard åt sørge for,
at listerne blir utdelt og igjen indsamlet i utfyldt stand inden
fristens utløp.

De i § 4 nævnte opgaver blir paa tilsvarende maate at gi
ved utfyldning av særskilte huslister og attest paa disse.

§ 6. Enhver, som tar fast eller midlertidig bolig i Tøns
berg, eller som flytter fra en bolig til en anden inden byen,
eller som flytter ut av byen for at ta fast eller midlertidig
ophold andensteds, skal melde dette til folkeregistret for sig

13 juli
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13 juli seiv og medlemmer av sin husstand med opgivende av de flyt
tendes fulde navn, fødselsaar og -dag samt livsstilling. Hvis
ikke de i foregaaende §§ nævnte oplysninger før er git folke
registret, kan ogsaa disse kræves.

§ 7. Enhver, som avgir grund eller husrum til beboelse av
andre, skal melde til folkeregistret, hvem der paa de i § 6
nævnte maater flytter til eller fra hans eiendom eller gaard.

§ 8. De meldinger, som paabydes i § 6 og 7, skal gives
inden 14 dage efter flytningen, enten skriftlig eller ved frem
møte (personlig eller ved fuldmægtig) hos registerføreren.
Telefonmelding godtages ikke. Ved skriftlig melding skal føl
gende skema brukes:

Flytningsmelding.

Herved meldes til Tønsbergs kommunale folkeregister, at

(NB. Paa samme blanket maa bare opføres de personer, som følges
ad i flytningen, d. v. s. flytter fra samme sted til samme sted).

nedennævnte personei’ den 19 ... er flyttet
fra...........................gate, nr. ; etage: opgang:
til gate, nr. ....; etage: opgang:

Fuldt navn
(Det daglige fornavn understrehes

for hustruer og enker tilføies
pikenavn)

Livsstilling og
erhverv Fødselsaar

og
fødselsdag

Her angives for’losje
rende og tjenere til

like hos hvem- de bor.

Tønsberg den.

NB. Denne anmeldelse skal utfyldes nøiagtig og ind
leveres til Tønsbergs kommunale folkeregister. Den kan

(Skriv tvdelig).
1 _
2

3

4

5

6

T

8

9

10

Tønsberg den .191

(Anmelderens navn og stilling) (Underskrift av den flyttendes husvert
eller losjivert i gate nr. )
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ogsaa i frankert konvoi ut og paa anmelderens eget ansvar
for rigtig fremkomst sendes i posten til folkeregistret.
For at være gyldig maa den være under-
skrevet av a n m elde r en.

§ 9. Ved indflytning til Tønsberg skal den flytningsat
test, som omhandles i lov om fattigvæsenet av 19 mai 1900
§ 19, forevises i folkeregistret, der ogsaa utsteder flytningsat
tester fra Tønsberg.

§ 10. Formandskapet fastsætter det nærmere reglement
for folkeregistret, gir instruks for dets personale og ansætter
dette.

§ 11. Overtrædelse av forskriftene i disse vedtægtei- med
fører straf i henhold til straffelovens § 339.

Kongelig resolution
av 13 juli.

Med hjemmel av lov avl juni 1917 omtillægtil
§ 21 i lov om Den norske Enkekasse av 21 juni 1895
bestemmes, at beste meisen i førstnævnte lov ikke
kommer til anvendelse paa tjenestemænd i
Norges Brankasse før fra 1 januar 1919, med
mindre der før dette tidspunkt blir istandbragt en pensions
ordning for dem og deres enker.

Kongelig resolution
av 13 juli.

I medhold av § 3 i lov av 2 april 1917 bestemmes, at den,
som gjør sig en næring av at drive herberge eller
bevertning med mat og drikke inden Tinns
h e r r e d, Bratsbergs amt, fra 1 september d. a. at regne indtil
videre skal ha bevilling.

Kongelig resolution
av 13 juli.

Nedenstaaende av Veø herredsstyre i møte 22 juni 1917
vedtagne ve d t æ g t om lukning av uts a 1 gss t e d e r
i Veø her red, Romsdals amt, stadfæstes i henhold til lov av
25 juli 1913 som gjældende indtil videre:

13 juli.

13 juli

13 juli.

13 juli.
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13 juli.

13 juli,

13 juli.

Kongelig resolution
av 13 juli.

Denne bestemmelse træder i kraft straks.

Kongelig resolution
av 13 juli.

§ 1. Samtlige handlende, som har butik eller utsalgssteder
inden herredet, skal holde sine butikker eller utsalgssteder
lukket saaledes:

Alle hverdage fra og med 1 september til og med 31 mai
fra kl. 8 aften til kl. 8 morgen og i tiden fra og med 1 juni
til og med 31 august fra kl. 9 aften til kl. 8 morgen. Herfrå
undtages dagene fra og med 15 til og med 23 december. Da
kan forretningene holdes aapne til kl. 9 aften. Julaften, nyt
aarsaften, paaske- og pinseaften lukkes kl. 6; 17 mai kl. 2 em.

§ 2. Søn- og helligdage holdes butikkene lukket hele
dagen.

§ 3. Efter fastsat lukningstid maa kunder ikke indlates.
Derimot er det tillatt at ekspedere kunder og ordres, som er
kommet ind før lukningstiden, indtil en halv time efter fastsat
lukningstid.

§ 4. Overtrædelse av denne vedtægt, som træder i kraft
1 maaned, efterat den er approbert, straffes efter loven, jfr.
straffelovens § 339,2.

I medhold av § 1 d i lov av 14 mai 1917 om foranstalt
ninger til at sikre og ordne landets forsyning med livsfornø
denheter og andre varer paalægges det her ved im
portører og handlende som p 1 i g t efter Landbruks
departementets nærmere bestemmelse, at meddele oplys
ninger om f o r r a a d av for- og g j ø d n i n g s t of f e
og om indkjøp av dem.

I medhold av § 6 i lov om vernskogens bevarelse og mot
skogens ødelæggelse m. v. av 8 august 1908 meddeles appro
bation paa nedenstaaende av herredsstyret for Nes oddens
li e r r e d, Akershus amt, i møte den 18 april 1917 besluttede
skogvedtægter for her redet:

§ 1. Aavirkning til salg eller industriel produktion av
bartrær, som 4 meter fra høieste rot holder mindre tvermaal
end 15 cm. utenpaa barken paa træets bredeste kant, er for
budt.
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§ 2. Uten hinder av nærværende vedtægter kan aavirkes
helt tørre (døde) eller vindfældte trær.

§ 3. Undertrykte, uveksterlige, syke eller beskadigede
trær samt trær paa steder, hvor ungskogen staar for tæt til
skade for veksten, kan aavirkes under den i § 1 nævnte di
mension efter anvisnig av opsynsmanden eller en av amtets
skogfunktionærer, som blinker saadanne trær paa rot og stam
me med en av herredsstyret godkjendt blinkøks. Opsynsman
den eller amtets skogfunktionærer er berettiget til at fordre
gjensat det fornødne antal friske, kraftige frøtrær, hvor dette
findes paakrævet av hensyn til skogens eftervekst.

Saadanne trær merkes paa en særskilt maate og maa ikke
skades eller fældes uten samtykke av en av de nævnte funk
tionærer.

§ 4. Tvistigheter om utblinkningen avgjøres efter par
ternes begjæring av amtsskogmesteren.

§ 5. Undtat fra foranstaaende vedtægter er aavirkning
til husbehov eller gaardsfornødenhet for den eiendom, under
hvilken skogen er matrikulert, eller til fyldestgjørelse av
bruksret, som maatte tilkomme nogen som eier eller bruker av
jordeiendom. Heller ikke gjælder vedtægtene grund, som op
ryddes til have, aker eller slaatteland eller anvendes til bygge
tomt, vei, industrielt anlæg, oplags-, laste-, lægge- eller vælte
plads eller — med herredsstyrets tilladelse for hvert enkelt
tilfælde — i andet lignende øiemed.

§ 6. Enhver aavirkning til salg eler industriel produk
tion maa mindst 14 dage forut anmeldes til opsynsmanden.

§ 7. Herredsstyret ansætter det fornødne antal opsyns
mænd og utfærdiger instruks for disse.

Opsynsmændenes løn utredes av herredskassen mot lovbe
stemt refusion av statskassen, dog saaledes, at vedkommende
skogeier og bruks- eller hugstberettigede pligter at yde den
opsynsmand, som utfører blinkning. utvisning eller andet lig
nende arbeide for ham i skogen, betaling for utført arbeide.

§ 8. Overtrædelse av vedtægtene er belagt med straf.

Kongelig resolution
av 13 juli.

I medhold av lov om fredning av ferskvandsfisk av 30 mai
1894 § 1 fastsættes nedenstaaende fiskeriregler for
Langedalsvandet og Fitjevetlevandet i Gl o p
pens herr e d, Nordre Bergenhus amt:
I. Vedkommende Langedalsvandet:

13 juli.

13 juli
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1. Alt fiske er forbode fra 1 oktober til 1 januar. Dette
gjeld heile vatnet og 100 m. upp gjenom dei elvar som
renn til vatnet, og 100 m. nedyver i den elv, som renn
ut fraa same.

2. Dei, som bryt desse reglar, vert aa ileggja straff.
3. Denne fredingi tek til 1 oktober 1917 og varer til 31 de

cember 1922.
II. Vedkommende Fitjevetlevandet:

1. Fiske med alleslags redskaper er forbudt i Fitjevetle
vandet samt elven ifra vandet til Vaarstøilsbakkerne (i
gytetiden) fra 1 oktober til 1 januar. Denne fred
ningsbestemmelse skal være gjældende fra 1 oktober
1917 til utgangen av december 1922.

2. Overtrædelse av foranstaaende bestemmelser er belagt
med straf.

Kongelig resolution
av 13 juli.

I medhold av lov om fredning av ferskvandsfisk av 30 mai
1894 § 1 fastsættes nedenstaaende fiskeriregler som gjæl
dende indtil videre for B r e i m s herred og for den inden
Gloppens herred beliggende del av Breimsvandet, Nordre Ber-
genhus amt:

1. Fra og med 15 oktober til og med 15 november skal alt
fiske være forbudt. Dog skal der ogsaa i dette tidsrum
være tillatt at fiske røie paa dennes sedvanlige gytepladser
med garn eller nøter, hvis maskevidde ikke er mindre end
nævnt i post 2.

2. Det skal til enhver tid være forbudt at benytte lyster
samt bundne redskaper — herunder ikke indbefattet haav,
der alene benyttes som hjælperedskap under krokfiske —
med mindre maskevidde end 25 mm. mellem knuterne
maalt i vaat tilstand. Dog skal de nu anskaffede garn
og nøter med mindre maskevidde kunne brukes i Breims
vandet, indtil nyanskaffelse finder sted. Som ny anskaf
felse medregnes ogsaa nye boJker, som indsættes i ældre
redskaper.

3. Overtrædelse av disse bestemme]ser er belagt med straf.

13 juli

1917

13 juli,
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av 13 juli.

I henhold til § 88 i lov om bygningsvæsenet av 27 juli 1896
bestemmes, at g r æ n s e rne for det bygningslove n
und er1 a gt e strøk av Skoger her r e d ut vid es til
a t omfatte hele S t r ø m s g o d s e t s s o g n e k o m m u n e med
undtagelse av den del, som tilhører Drammens byggebelte.

Kongelig resolution
av 13 juli.

I henhold til § 89 i 1 o v o m bygningsvæsenet av
27 juli 1896 meddeles stadfæstelse paa H olmest r and s
b^sty res beslutning i møte den 22 juni 1917 angaaende
ti 11 ægsbeste m m e 1 s e r til næv n t e lovs § 52, saa
lydende:

»Hestestalder og lokumer tillates opført like op til tomtens
grænser paa betingelse av, at gjødselbingen ikke lægges nær
mere gate, offentlig plads eller nabogrænse end 1,50 m., og at
bygningen mot disse ikke har aapning, dør eller luke.

Bingen maa opføres av cementbeton og være indvendig
pudset og staalskuret samt være forsynt med forsvarlig av
træk over bygningens tak.«

Kongelig resolution
av 13 juli.

I henhold til § 15 i lov om bygningsvæsenet av 27 juli
1896 meddeles stadfæstelse paa Sandefjord by st y res
beslutning i møte den 22 mai 1917 angaaende bestemmelser
om tvungen op m a a 1 i n g av tomter sammesteds.
saalydende:

§ 1. Naar tomt eller grund skifter eier eller bortfæstes
for længere tid end 5 aar, skal den av stadskonduktøren op
maales, saafremt dette ikke paa lovlig maate tidligere er skedd.

§ 2. Intet hjemmelsdokument paa tomt eller grund maa
tinglæses, medmindre maalebrev for samme medfølger, f o r
saavidt saadant ikke tidligere er tinglæst.
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13 juli

13 juli,

13 juli
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§ 3. Enhver opmaaling — hvis forløp er fastsat i § 6 —
bør utføres saaledes, at kartet over tomten let kan optegnes i
hvilkensomhelst maalestok og nøiagtig gjengir grundstykkets
form. Endel av omgivelserne medtages paa kartet for at lette
orienteringen, sand nord angives, likesom fornøden paaskrift
paaføres.

§ 4. Enhver tomt eller grund gives matrikelnummer til
den gate, hvor den er beliggende. Nummeret fastsættes av
stadskonduktøren under konferanse med panleboksføreren.

§ 5. Rekvisition paa opmaaling av tomt bør ske ved hen
vendelse til stadskonduktørkontoret. Her utstedes da kart
stevning, paa hvilken medtages:

a. Rekvirentens navn.
b. Dag, dato og klokkeslet, da opmaalingsforretningen skal

foregaa.
c. Grundeierens navn.
d. Den nye tomteindehavers navn
e. Samtlige naboers navn.
f. Kartvidnernes navn.

Det paahviler derefter rekvirenten enten personlig, ved
stevnevidne eller paa anden bevislig maate at sørge for, at dt1
under d—e og f opførte personer ved navns underskrift mottar
varsel om forretningen, hvorefter kartstevningen i undertegnet
stand tilbakesendes stadskonduktøren, der til fastsat tid fore
tar opmaaling, efterat tomtens grænser er paavist og utstukket.

§ 6. Stadskonduktøren skal føre en paginert, av amt
manden autorisert protokol, i hvilken liver opmaalingsforret
ning indføres saaledes:

a. Gjenpart av kartstevningen.
b. Navnene paa dem, som møtte ved opmaalingsforretningen,
c. En beskrivelse av den nye tomt overensstemmende med det

i maalestok 1 : 500 indtegnede rids med angivelse av:
d. Tomtens matrikelnummer.
e. Fra hvilken eiendom tomten er utskilt,
f. Tomtens areal i kvm.

g. Det kvartalsnummer, i hvilket tomten er beliggende.
h. Længden paa samtlige sider og diagonaler.
i. Kartvidnernes egenhændige underskrift.
j. Stadskonduktørens egenhændige underskrift.
k. De gebyret, der er fastsat for forretningen, baade til

stadskonduktøren og til begge kartvidner.
§ 7. For den under § 6 nærmere beskrevne kart- og op-

maalingsforretning har rekvirenten at betale efter følgende
regulativ:

1917
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Til hvei’

Op
maaling

0,50

av kartvidnerne

I tillæg

Vio øre

do.

do.

do.

do.

do.

do.

pr. kvm.

osv. osv.

(Minimum kr. 1,00).
For fremmøte til for-

retning, som ikke kan
fremmes, betales kr. 1,00

Kongelig resolution
av 13 juli.

I henhold til § 6 i lov om bygningsvæsenet av 27 juli 1896
meddeles approbation paa T ø n s b e r g s bys ty res besiut
ning i møte den 20 april 1917 angaaende omregulering
av- Slagenveien sammesteds.

Beslutn ingen gaar ut paa, at Slagenveien reguleres »lielt
frem til Torvgaten i en bredde av 15 meter og med sløifning
av den projekterte vinkel ved Snorres gate« (reguleringen er
avmerket med røde linjer paa et under saken fremlagt kart).

13 juli

Kvm.
Til stadskondnktøren

Op-
maaling

Maale-
brev

Gjenpart
av do.

Indtil:
300 6,00 2,00 2,00

300-500 8,00 3,00 2.50

500—1000 10,00 . 4,00 3,00

1000—2000 12,50 4,50 . 3,50

2000—3000 15,00 5,00 4,00

3000—4000 17,50 5,50 4,50

4000-5000 20,00 6,00 5,00

osv. OSV. osv. osv.

For fremmøte til forretning, som ikke
kan fremmes paa grund av forhold, som
stadskondnktøren ikke har ansvar for, be-
tales til stadskondnktøren kr. 5.00.
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13 juli

13 juli

av 13 juli.

I henliold til § 88 i 1 o v o m b y gni ngsvæse n e t a v
2 7 juli 1 8 9 6 bestemmes, at nævnte lov skal være g j æ 1-
d e n d e for Trysil I n d b y g d s b r a n d k o m m u n e.

Kongelig resolution
av 13 juli.

Departementet for de Offentlige Arbeider bemyndiges til
indtil videre at fastsætte f r a v i k e 1 s e r f r a de béstemmelser,
som indelioldes i de i henliold til havnelovens §§25 og 37 ut
færdigede vedtæ gt er for bru k e n av i1 d og lys i
h a v n e n e, om benyttelse alene av kul eller koks til brændsel,
saaledes at andet brændselsmateriale kan benyttes, naar her
under iagttages saadanne forsigtighetsregler til forebyggelse'
av brandfare, som departementet finder betryggende.

Utgiver: Byraachef Young.

Grøndahl & Søns boktrykkeri. Kristiania.
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